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—Support up to 3 devices to charge at the same time.

— Prend en charge jusqu’a 3 appareils pour charger en méme temps.
- Unterstutzt bis zu 3 Gerate zum gleichzeitigen Laden.

— Supporta fino a 3 dispositivi da caricare contemporaneamente.

— Admite hasta 3 dispositivos para cargar al mismo tiempo.
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Pass-through Charging

You can plug it into a USB socket to recharge and have your phone
plugged into it at the same time,for recharging better,please use at least
5V/2.0A adapter for charging.

Warranty card
Carte de garantie | Garantiekarte | Scheda di garanzia
Hoja de garantia | #&@/N5 A—%

Thank you for purchasing the iWALK product.

Our product’s warranty period is 12 months starting from the date of purchase.Within the warranty period,
free service will be provided to the consumer. if the product has any quality problems(requiring warranty
card with distributor’s official stamp and valid S/N).

Paid service:customer will incur a repair charge as follows:

-No valid warranty card or warranty card incompatible.

-No S/N or S/N incompatible with warranty card

-Malfunction caused by artificial damages(like external impact or submerging product into water,ect.)
-Misuse of the product.User has not followed the instructions in the manual.

-Product disassembled or repaired by individual or unauthorized service center.

-Damages caused by storing the product in a hot or humid environment.

-Defects or malfunctions due to force majeure.
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Fonction de charge et de décharge simultanée

Ce produit peut étre chargé simultanément avec un appareil, pour charger
le produit au mieux, veuillez utiliser un chargeur de sortie d’au moins 5V/2.0A.

Funktion der gleichzeitigen Ladung und Entladung

Dieses Produkt darf gleichzeitig mit einem anderen Geréat aufgeladen
werden. Um dieses Produkt am besten aufzuladen, verwenden Sie bitte ein
Ladegeréat mit einer Ausgangsspannung von mindestens 5 V/2,0 A.

Funzione di contestuale ricarica e riproduzione

Il prodotto puo essere ricaricato contestualmente all’altro dispositivo.
Per I'ottima ricarica, Le preghiamo di utilizzare il caricabatterie con uscita
di almeno 5V/2.0A.

Funcién de carga y descarga al mismo tiempo

Permita al producto a cargar simultdneamente con otro dispositivo. Para
una carga mejor al producto, use un cargador de salida superior 5V/2.0A
para la carga.
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Service@IWALK.NET

31-88-9277/277(EU Logistic Center)
400-8855-698 | Mon-Fri 09:00-17:00 (China-+:[1])
86-592-5030-771/780 | Mon-Fri 09:00-17:00 (Head Office)

@IWALKGIobal
@IWALKJapan

@IWALKGlobal
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U20 GLOBAL CO.,LTD.

Head Office:U20 Building,Huanzhu Road 385,Jimei,Fujian,China

U.S. Office : 206 Terminal Drive Plainview, NY 11803

Dubai Logistic Center : 201, Atrium centre, Bank Street,Bur Dubai, UAE.

Korea Office : 4.19-ro 13-gil, Ganbuk-gu, Seoul, Korea
EU Logistic Center: A. Hofmanweg 75-2031BH Haarlem, Netherland
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HA: USB-CO 5V=2A Lightning [I5V=1.5A
i 1: USB-CO 5V=2A

#H 2: Lightning[ 5V=2A

i 3: Lightning% 5V=2A

i 4: Apple Watch Wireless Charging 3W
FEERRST: 100x50x30mm P RES: 4019

Product Name:Link Me Watch Model No.: DBL900OW
Capacity: 9000mAh 3.7V/33.3Wh

Input: USB-C Port 5V=2A Lightning Port 5V=1.5A
Output 1: USB-C Port 5V=2A

Output 2: Lightning Port 5V=2A

Output 3: Lightning Cable 5V=2A

Output 4: Apple Watch Wireless Charging 3W

Size: 144x76.5x32mm  Weight: 401g

) To preserve battery lifespan, use and recharge at least once every 4 mouths.
) Use original or certified cables.
) Do not expose to liquids.
) Do not disassemble.

) Avoid dropping.

) Avoid extreme temperatures.

Précautions de sécurité

1) Pour assurer la durée de vie de la batterie, veuillez utiliser et charger le produit au moins une
fois tous les 4 mois.

Utilisez du céble d’origine ou certifié.

Ne le laisser pas toucher du liquide.

Veuillez ne pas démonter.

Evitez la chute du produit.

Evitez de I'utiliser & des températures trop faibles ou trop élevées.
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Sicherheitsvorkehrungen

1) Verwenden und laden Sie das Produkt mindestens alle 4 Monate auf, um die Lebensdauer
der Batterie zu gewahrleisten.

Verwenden Sie Original- oder zertifizierte Drahte.

Beruhren Sie keine Flissigkeiten.

Zerlegen Sie das Gerat nicht.

Vermeiden Sie das Produkt fallen zu lassen.

Vermeiden Sie die Verwendung bei zu niedrigen oder zu hohen Temperaturen.
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Evitare I'utilizzo alla temperatura troppo bassa o alta.

Precauciones de seguridad

1) Para garantizar la duracion de la bateria, debe usar y cargar al producto al menos una vez
por cada 4 meses.

2) Utilizar los alambres originales o homologados.

3) No tocar con el liquido.

4) No lo desmonte.

5) Evitar la caida del producto.

6) Evite el uso del presente a temperaturas demasiado bajas o demasiado altas.
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provide reasonableprotection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generatesuses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance withthe instructions, may cause harmful

to radio However, there is that
interference will not occur in particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning theequipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or moreof the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

~Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver isconnected.

~-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance couldvoid the user??s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.




